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Letter	751	
The	Passion	Translation	

2019-02-26	

Dear	Jesus,	

Sunday,	24	February	2019,	7AM.	
Yesterday	I	accompanied	(M)	to	a	wedding	reception.		The	daughter	of	one	of	her	three	
closest	friends	had	married,	and	we	were	invited	to	the	post-ceremony	festivities.	

Upon	arrival,	just	after	we	entered	the	facility,	Friend	One,	who	is	the	Mother	of	the	Bride,	
Friend	Two,	and	Friend	Three	were	the	Mirst	ones	to	meet	us	at	the	door.		(M)	and	I	were	
greeted	with	hello’s	and	the	usual	greetings.	But	then,	Friend	Two	and	Friend	Three	both	
said	something	that	got	my	attention.		They	both	mentioned,	one	right	after	the	other,	that	
their	husbands	were	out	of	town.		And	they	both	said	it	twice.		This	told	me	right	away	that	
there	was	at	least	one	Spirit	of	Adultery	present	in	the	crowd,	clamoring	for	attention.		And	
as	I	write	this,	I	am	informed	there	were	two.	

There	was	also	a	host	of	familiar	spirits	who	wanted	to	deMile	as	many	of	the	guests	as	
possible.		I	could	tell	that	angel	Maiah	was	intervening	on	my	behalf,	keeping	me	clean	from	
their	vomit	and	defecations.		Later	I	asked	Maiah	to	conMirm	what	I	thought	I	already	knew,	
that	she	was	showering	me	with	the	Blood	of	the	Lamb	with	a	Branch	of	Hyssop.		She	
conMirmed	this	and	added	the	cleansing	agent	was	a	mixture	of	the	Blood	of	the	Lamb	,	and	
the	Water	of	the	Word.	

Her	intervention	kept	me	from	getting	angry	at	the	prevalence	of	sin	that	was	in	the	
atmosphere,	and	in	the	people.		This	is	why	I	was	in	a	more	Joyful	Spirit	than	I	usually	am	in	
circumstances	like	this.		Thank	You	Jesus.	

One	thing	that	struck	me	was	how	many	young	people	there,	who	were	in	their	20’s,	were	
obese,	including	the	Bridegroom,	the	Bride,	and	one	of	her	close	friends	who	was	the	
Hostess	of	the	reception.		It	was	terrible.		Later	that	night,	in	my	prayers,	I	grieved	and	
interceded	on	their	behalf.	

(M)	and	I	left	the	celebration	in	physical	pain	from	sitting	so	long	on	hard	chairs.		On	the	
way	home	she	began	sharing	with	me	some	of	the	details	of	how	the	bride	came	to	know	
the	groom.		One	of	the	things	revealed	was	that	the	groom	had	previously	been	a	practicing	
bi-sexual.	

We	got	home	just	in	time	for	me	to	go	to	the	Church	that	meets	in	the	home	of	one	of	the	
Elders	(CB		56)	of	the	Valley,	who	lives	almost	across	the	street	from	me.	

(CB56)	likes	to	use	the	Passion	Translation	of	the	Bible	in	some	of	his	prepared	studies.		
Now,	I	was	Mirst	made	aware	of	this	translation	while	watching	videos	of	Bethel	Church	
services.	
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I	have	come	to	the	tentative	conclusion	that	any	translation	of	the	Bible	that	gets	people	
Saved	AND	sets	them	on	the	Narrow	Path	of	the	Kingdom	is	OK	by	me.		But,	as	a	Facilities	
and	Boiler	Engineer,	I	think	in	engineering	terms,	so	I	tend	to	see	both	the	Kingdom	of	
Heaven	and	the	Scripture	from	that	standpoint.		And,	ever	since	You	gifted	me	(and	Dan)	
with	Kingdom	Exactitude	and	Precision	aptitudes,	I	have	come	to	apply	both	in	my	
understanding	of	Your	Word.		Because	of	this,	I	Mind	the	Passion	Translation	to	be	almost	a	
foreign	language	to	me.		To	analogize,	I	love	peanuts,	but	I	can’t	stand	peanut	butter	(the	
one	exception	would	be	the	peanut	butter	sandwich	which	has	honey	or	jelly	added,	and	
there’s	nothing	else	in	the	house	to	eat,	in	which	case	it	is	a	food	emergency,	and	dire	steps	
must	be	taken	to	prevent	hunger).	

I	think	what	I	am	trying	to	say	about	this	is	better	explained	in	an	email	I	sent	to	(CB56).		
Here	is	a	quote	from	that	communication.		

=	=	=	=	=	=	=	
February	24,	2019	at	3:30PM.	
“To:	(CB56),	

After	I	left	last	night	I	inquired	of	the	Lord	Holy	Spirit	about	the	Passion	Translation.	

I	asked	Him	speciMically	what	He	thought	of	it.		His	answer?		

	“I	APPROVE	OF	THE	PASSION	TRANSLATION”.	

But	then	He	added,		

“…	BUT	I	DON’T	APPROVE	OF	HOW	THE	NEED	FOR	SUCH	A	TRANSLATION	AROSE…”	

He	also	explained	to	me	why	I	felt	the	way	I	did	concerning	this	translation.	

Essentially,	I	was	sensing	(seeing)	the	very	thing	He	was	talking	about,	how	the	
understanding	of	the	english	language	in	the	U.S.	has	changed	in	the	past	50	years,	having	
been	corrupted	
by	various	inMluences	from	Hell’s	Resources	(take	the	word	“gay”	for	example.		It	used	to	
mean	“happy,	bright,	and	cheerful”.		Now	it	refers	to	something	Yahweh	Minds	repulsive).	

It	was	this	corruption	of	language,	and	other	corruptions	like	it,	which	brought	about	a	
need	for	an	updated	translation	to	speak	to	a	Generation	of	Young	People	who	have	been	
abused,	ridiculed,	maligned,	tortured,	and	"sifted	like	wheat”.	

The	Passion	Translation	is	for	their	Healing.	

Amen.”	
=	=	=	=	=	=	=	

Tuesday,	26	February	2019,	8AM.	
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I	felt	like	crap	both	Sunday	and	Monday	due	to	the	intercessions	I	was	in	for	the	Young	
People	represented	at	the	wedding	celebration.		And	then,	after	I	went	to	bed	Monday	night,	
I	had	a	Terminal	Dream	which	speaks	to	what	I	have	written	above,	and	is	documented	in	
the	next	Letter.	

I	feel	better	today	after	having	the	dream.	

Blessings…	

R.	C.	Theophilus
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